BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

6. Memudarkan Keakuan, Terbebaskan dan Melepaskan

Bencana di dunia ini sekarang semakin lama semakin
banyak. Apabila kita bersama-sama membina pikiran dan
melafalkan paritta dengan baik, bersungguh-sungguh
memohon kepada Bodhisattva, maka mungkin bencana-
bencana ini akan berubah dari yang besar menjadi kecil,
atau yang kecil menjadi hilang. Kalian semua harus
menekuni Dharma, membina pikiran, dan melafalkan
paritta baik-baik, semua ini benar-benar adalah pusaka!
Ketika seseorang sedang berada dalam penderitaan
namun masih tidak mau membina pikiran dan melafalkan
paritta baik-baik, maka sesungguhnya orang ini sangat
mudah menjadi orang yang tidak berguna. Pada masa
periode akhir Dharma, kalian semua harus memahami

prinsip kebenaran ini.
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Pada masa periode akhir Dharma, waktu (langit)
berputar sangat cepat, pada kenyataannya manusia pun
berubah sangat cepat, Alam Akhirat juga berubah sangat
cepat — Surga, Akhirat, dan manusia, semuanya berubah
sangat cepat. Coba pikirkan, dulu orang-orang yang
berusia lanjut tidak berpikir lebih banyak dibandingkan
orang-orang zaman sekarang. Kalian orang-orang yang
sudah lanjut usia ini sudah bekerja di pabrik seumur hidup,
tidak pernah berganti pekerjaan. Namun anak-anak muda
zaman sekarang, hari ini berganti pekerjaan ini, besok
berganti pekerjaan itu. Kalian dulu di Tiongkok, mungkin
seumur hidup tinggal di satu tempat, tidak pernah pindah
rumah; sedangkan setelah kalian datang ke sini sudah
pindah rumah berapa kali? Ini yang dinamakan hal-hal di
dunia ini penuh dengan ketidakkekalan. Karena pikiran
manusia kacau-balau, tidak menentu, oleh karena itu, di
mana-mana ada bencana. Begitu pikiran manusia

terkacaukan, maka langit pun menjadi kacau-balau. Banyak
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orang akan bertanya:  “Langit tidak baik, apa
hubungannya dengan manusia?” Pertama-tama, saya
tanya kalian: apakah cuaca mempengaruhi suasana hati
kalian? Langit turun hujan, menyebabkan banjir, bukankah
berdampak pada bumi? Kalau berdampak pada bumi
bukankah berarti mempengaruhi manusia? Orang-orang

akan merasa tidak baik.

Ada orang yang membakar Xiao Fang Zi begitu banyak,
mengapa masih tidak ada hasilnya? Karena jasa
kebajikannya tidak cukup! Hanya dengan membina diri
dengan tekun, jika hanya dengan mengandalkan orang
lain tidak akan berhasil, hanya dengan mengandalkan diri
sendiri, kita baru bisa "“menjaga keluarga” - menjaga
keluarga besar (semua orang), menjaga keluarga kecil.
Badai tornado yang sebelumnya memakan korban jiwa 300
orang lebih, kali ini kembali memakan korban jiwa 100

orang lebih, coba kalian pikirkan, apakah orang-orang ini
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sudah sepantasnya meninggal? Memangnya mereka tidak
memiliki kepercayaan? Coba pikirkan, harus sepenuh hati,
harus benar-benar mendengarkan hati nurani diri sendiri.
Jika ada waktu maka lakukanlah lebih banyak jasa
kebajikan. Jasa kebajikan harus lebih banyak dilakukan
baru bisa banyak dituai, jika sedikit dilakukan, maka sedikit
pula yang didapatkan, kalau tidak dilakukan, maka tidak
akan mendapatkan apapun - jasa kebajikan didapatkan
melalui tindakan atau perbuatan sendiri. Contoh sederhana:
ketika kamu memiliki kekuatan yang sangat besar, maka
saat orang lain ingin memegang kamu, tanganmu
sembarangan refleks membalasnya, maka bisa membuat
orang lain terluka. Prinsipnya sama saja. Master sekarang
"hanya menanam tanpa memikirkan hasilnya” , inilah
Bodhisattva.  Bodhisattva hanya menanam tanpa
mempertanyakan hasilnya. Dengan kata lain, jangan ada
“hasil  panen” di  hatimu. Karena saat kamu

“menanam” , saat kamu baik terhadap orang lain, kamu
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tidak pernah memikirkan apa yang akan dibalaskan orang
lain terhadap dirimu, maka kamu pasti akan mendapatkan
balasannya. Namun jika dalam hatimu berpikir:  “Hari ini
saya baik padamu, demi mendapatkan balas jasa darimu.”

Kalau begitu kamu sudah salah, mungkin kamu tidak akan
mendapatkan apapun. Di dunia ini, hati manusia semuanya
terbuat dari daging, namun jiwa manusia turun dari Surga,
juga ada yang dari Alam Roh. Mengapa setelah melalui
tumimbal lahir berkali-kali, kita manusia bisa berubah
menjadi berbeda? Mengapa ada wanita yang begitu egois,
dan ada juga wanita yang tidak egois? Mengapa ada pria
yang begitu kikir, dan ada juga pria yang tidak kikir?
Mengapa ada orang yang baik hati, dan ada juga orang
yang jahat? Ini semua adalah hasil akumulasi dari

berulang-kali reinkarnasi.

Master beritahu kalian: tunggu sampai bencana tiba

menghampiri kalian, pada saat itu, kalian baru akan merasa
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sudah tidak keburu lagi. Meskipun kalian memanggil
Master, atau memanggil Guan Shi Yin Pu Sa, juga benar-
benar sudah tidak keburu lagi. Mengapa saya mau
menerima murid? Sesungguhnya hanya orang-orang yang
sudah menjadi murid Master baru bisa mendapatkan
berkat dan perlindungan dari Master. Dengan kata lain,
Master meminjam kekuatan Guan Shi Yin Pu Sa untuk
memberikan semacam “pelindung vajra” kepada setiap
murid, pelindung ini bisa ditempatkan di tubuh kalian,
tunggu saat bencana tiba, maka kalian bisa menerima
perlindungan. Seperti setiap orang menggunakan jimat
pelindung Guan Shi Yin Pu Sa yang sudah diberkati Master,
maka mereka pun bisa terhindar dari bencana, selain itu
sangat ampuh sekali. Rupang Guan Shi Yin Pu Sa di Guan
Yin Tang, asalkan disembahyangkan di rumah, tidak ada

satu pun yang tidak efektif.
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Seseorang harus memiliki  kesadaran spiritual,
kesadaran ini semuanya tergantung dari kedisiplinan dan
kemauan diri sendiri. Di mana pikiran seseorang berada
akan menentukan apa yang akan dilakukannya, jika kalian
hanya memikiran keluarga kecil - keluarga sendiri, maka
tentu saja sepanjang hari kalian akan berada di rumah; lalu
ketika keluargamu bermasalah, kamu baru datang dan
memohon kepada keluarga besar semua orang, karena
Master termasuk dalam lingkup “semua orang” ini. Jika
biasanya kalian tidak mempedulikan semua orang, maka
sama dengan kalian biasanya tidak menaruh perhatian
pada “serikat” ini, tunggu sampai keluarga bermasalah,
lalu kalian baru meminta bantuan pada serikat ini untuk
menyelesaikan masalahmu. Ibarat kata, seseorang yang
tidak pernah membayar “iuran” , maka mana mungkin
serikat pekerja mau membantumu? Logikanya sama saja.
Jika biasanya kamu tidak pernah melakukan jasa kebajikan,

setiap hari hanya memedulikan keluarga atau diri sendiri,
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tidak pernah peduli pada orang lain, maka apakah orang-
orang akan bersikap baik terhadap kamu? Ini sama seperti,
seberapa besar pengorbananmu, maka seberapa besar
balasan yang akan didapatkan. Mereka yang bekerja bakti
di Guan Yin Tang, memiliki jasa kebajikan yang sangat
besar. Saya bisa beri tahu kalian, asalkan kalian
melakukannya dengan sungguh-sungguh, pasti bisa
panjang umur. Tetapi jika kalian tidak serius, tubuh kalian
berada di sini, namun pikiranmu melayang memikirkan
hal-hal lain, maka orang seperti ini tidak akan
mendapatkan berkat perlindungan dari Bodhisattva; sama
saja, seseorang yang memikirkan Dong Fang Tai tidak
berarti dirinya harus berada di sini, jika kamu selalu
memikirkan Guan Yin Tang, maka kamu akan sering
datang ke Guan Yin Tang. Sebaliknya, jika seseorang sudah
hampir kehilangan nyawanya, lalu pekerjaan apalagi yang
masih bisa dilakukannya? Jika tunggu sampai kalian

menderita penyakit berat, baru datang mencari Master,
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maka saat itu sudah terlambat. Tidak ada seorang pun
yang bisa menjamin dirinya tidak akan menderita penyakit
kritis. Sekarang, saya telah menerima murid-murid dari luar
negeri, walau mereka akan mendapatkan berkah
perlindungan, namun tidak berarti mereka bisa bebas dari

bencana.

Perkataan “Dengan melepas pisau pembunuhan, bisa
segera menjadi Buddha” , maksudnya, bukan berarti
dengan membuang pisau (tidak lagi membunuh), lalu pasti
bisa menjadi Buddha, karena akar, bibit dan buah
karmamu semuanya berada di dalamnya. Apabila kalian
berusaha keras untuk melakukan jasa kebajikan, maka
kalian pasti akan memperoleh berkah perlindungan,
namun jika kalian tidak mau berusaha untuk melakukan
jasa kebajikan, maka kalian tidak akan mendapatkan
perlindungan dari Master, tetap saja bisa tertimpa masalah,

semuanya tergantung dari apa yang kalian lakukan. Master
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tidak akan peduli pada orang yang tidak rajin. Orang-
orang yang belum terbuka kesadarannya hingga sekarang,
maka Master akan pelan-pelan melepaskannya. Bagaikan
seorang anak, ayah dan ibunya mencintai dan
memikirkannya, karena anak ini pengertian dan selalu
menurut, dia terus membina diri dan melafalkan paritta.
Anak yang tidak pengertian dan tidak penurut, berperilaku
sesuka hatinya, maka pada akhirnya yang akan dirugikan
tetap anak ini sendiri. Karena untuk selanjutnya, saya
hanya akan peduli pada anak-anak (murid-murid) yang
patuh, yang rajin membabarkan Dharma, lagipula dalam
waktu singkat murid Master bertambah seribu orang lebih,
saya tidak akan menguras energi dan menasihatinya lagi
hanya demi seseorang. Hanya menolong orang yang baik,
orang yang sudah tersadarkan. Bagaimana seorang murid
bisa  tersadarkan?  Membutuhkah  Master  selalu
mengingatkan dan membimbingnya, maka murid baru

bisa tekun memajukan diri; selain itu dirinya sendiri juga
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harus berusaha baru bisa terbuka kesadarannya. Karena
kalian masih memiliki keluarga yang harus dijaga, kalian
masih belum bisa melepaskan dan merelakan mereka,
maka tidak ada cara lain, selain harus lebih tekun
menekuni Dharma. Sesungguhnya ketika seseorang
menghadapi kerisauan duniawi, apabila benar-benar mau
melepaskannya, maka tetap bisa melepas. Di saat masalah
benar-benar datang, meskipun kamu tidak melepas pun
harus melepaskannya. Terutama ketika kalian sudah lanjut
usia, walaupun kalian masih belum bisa merelakan
keluarga kalian, tetap saja kalian harus melepaskannya,
karena cepat atau lambat, kalian pasti akan meninggal,
akan lebih baik bila kalian bisa tersadarkan lebih dini.
Dengan tersadarkan lebih awal, maka kalian bisa lebih
cepat terbebaskan. Tahukah kalian, ada banyak masalah
yang muncul karena berhubungan dengan keluarga atau
anak. Makna terbebaskan di sini, bukan berarti meminta

kalian tidak peduli pada keluarga, sebaliknya kalian harus

BHFF 5-6 P. 11 - 33



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

benar-benar peduli dan memikirkan mereka, namun pada
kehidupan nyata jangan terlalu ikut campur dalam
kehidupan mereka. Kecuali anak yang masih kecil, jika anak
sudah besar dan kalian masih tidak bisa melepaskannya,
maka mereka selamanya tidak akan pernah dewasa, dan

kamu selamanya tidak akan bisa terbebaskan.

Master sering memberi kalian sebuah contoh: di dalam
pabrik, semua orang belajar mengikuti “pekerja teladan” .
Akan tetapi ada juga orang yang mengatakan: kamu
adalah pekerja teladan, uang bonusmu lebih besar
daripada orang lain, tentu saja kamu seharusnya bekerja
lebih banyak. Sesungguhnya jika kamu tidak menolong
orang, kamu tidak meneladani Bodhisattva, maka kamu
tidak akan mendapatkan perlindungan, tidak akan bisa
meningkatkan kesadaran spiritual diri sendiri. Yang
didapatkan pekerja teladan adalah respon dan dukungan

dari berbagai aspek dalam organisasi. Yang saya katakan
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sekarang adalah bahasa sehari-hari. Apabila seorang
pekerja teladan menghadapi masalah, maka walaupun itu
adalah masalah di mana dia melakukan kesalahan, polisi
mau menangkapnya, organisasi pun akan turun tangan
dan menjaminnya keluar, dengan kata orang ini sangat
baik. Apabila hal yang sama terjadi, mengapa ada orang
yang dijatuhi hukuman, namun ada juga orang yang tidak
dihukum? - karena organisasi atau perusahaan yang
menjaminnya. Mengapa menjaminnya? Karena dia adalah
teladan, dia sudah memberikan sumbangsih, sama seperti
seorang praktisi Buddhis yang memiliki jasa kebajikan,
bukankah ini sama logikanya? Saya tidak perlu kalian
datang setiap hari, saya hanya ingin hati kalian berada di
sini. Kalian sekarang banyak orang yang hatinya tidak
berada di sini. Melbourne sana sekarang sedang maju, hari
ini meminta video ini, besok yang dari Brisbane meminta
video. Kelompok-kelompok pembinaan bersama di luar

negeri, mereka ingin mengadakan acara kumpul bersama,
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maka Master juga melakukan rekaman untuk mereka. Xin
Ling Fa Men sekarang berkembang di mana-mana. Saya
beritahu kalian, jika kalian tidak bekerja baik-baik, kalian
tidak akan memiliki jasa kebajikan. Kalian jangan setiap
orang menyimpan kekesalan di hati, jangan berpikiran
buntu. Harus meneladani Master yang pada dasarnya tidak
mementingkan apapun. Melakukan jasa kebajikan dengan
sepenuh hati akan diberkati dengan kelancaran,
keberuntungan, dan perpanjangan umur. Tidak ada cara

lain, jasa kebajikan dilakukan oleh diri sendiri.

Hari ini Master membahas tentang “memudarkan
keakuan” , dengan kata lain, secara perlahan-lahan kita
harus bisa melupakan keakuan diri sendiri. Manusia karena
memiliki keakuan makanya baru bisa marah, baru bisa
merasa tidak senang, baru bisa bersedih. Setiap kali Master
menasihati kalian, mungkin ada wanita yang berpikir:

“Saya juga sudah melakukan sangat banyak.” Atau ada
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paman tua yang berpikir: “Saya juga sudah melakukan
banyak hal, tidak adil.” Memangnya Master sedang
mengkritikmu? Memangnya Master memuji orang lain
berarti mengkritik dirimu? Justru karena adanya “Aku” di
dalam pikiranmu, maka banyak orang yang suka
“menyarungkan” diri sendiri ke dalamnya. Ini berarti
belum belajar Dharma dengan baik? Apakah yang disebut
dengan “memudarkan” ? Dengan kata lain, pudarkan
pemikiran tentang diri sendiri, biarkan pikiran sendiri
menjadi lebih tenang dan terpusat, kurangi memikirkan
diri sendiri, harus bisa memiliki ketidakakuan. Apabila bisa
memikirkan diri sendiri lebih “kecil” , maka kamu akan
berpandangan lebih terbuka, maka kamu akan bisa melihat
kebenarannya, dan melepaskan, kamu akan memiliki
kesetaraan pikiran. Ketika dirimu menghadapi masalah,
kamu bisa berpikir dari sudut pandang orang lain: Dia
sudah begitu banyak menderita, memangnya saya

sanggup? Ini semua dia yang melakukannya. Saya beritahu
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kalian, meneladani Bodhisattva dalam mengerjakan
sesuatu hal, atau melakukan jasa kebajikan, maka kamu
tidak akan terkena penyakit kritis, hanya akan mendapat
perpanjangan umur. Jika kamu sepanjang hari sibuk
mengurusi keluarga kecil, setiap hari hanya memikirkan diri
sendiri, maka kamu akan menjadi semakin bodoh. Karena
kamu terombang-ambing di tengah nafsu keinginan diri
sendiri dan orang lain dan tidak bisa keluar, kamu setiap
hari bersedih. Setiap hari di rumah yang kecil ini, demi
putri, demi putra, sampai kapan semuanya baru bisa
berakhir? Coba kalian pikirkan, kalian sepanjang hari
berpikir sembarangan, sampai kapan baru bisa ada
hasilnya? Jika kamu meninggal, bukankah anakmu tetap
akan hidup? Memangnya kamu bisa mengontrolnya?
Kamu tidak ingin melepas, memangnya bisa? Maka kalau
tidak menekuni Dharma, tidak akan bisa tersadarkan. Saat
tiba waktunya untuk rela namun tidak mau merelakan,

maka tidak akan bisa mendapatkan apapun. Daripada
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suatu hari nanti harus melepas, lebih baik melepaskan
lebih awal. Pada saat meninggal, bisa pergi dengan tenang
dan damai, tanpa kekhawatiran, maka kamu tidak akan
menderita. Coba kalian pikirkan, jika kalian sekarang akan
meninggal, betapa menderitanya kalian, karena kamu
masih belum bisa melepaskan apapun: keluarga, rumah,
uang, anak... pada akhirnya tetap harus pergi. Daripada
suatu hari nanti harus melepas juga, lebih baik kita
lepaskan beban dari tubuh kita ini lebih dini, supaya
pikiran kita bisa hidup dengan lebih tenang, hidup dengan
lebih bahagia. Misalnya suami istri tinggal terpisah di dua
tempat, jika hanya dipikirkan, apa gunanya? Kamu
memikirkannya sekalipun, tetap akan begini, apakah kalau
dipikirkan lalu bisa bertemu? Jika dipikirkan malah menjadi
lebih risau, lebih khawatir. Jika tidak dipikirkan, mungkin
masih bisa hidup dengan hati yang lebih tenang. Anak
tidak baik, maka anggaplah seperti tidak punya anak ini;

suami tidak baik, maka anggaplah seperti tidak ada suami
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ini; istri tidak baik, maka anggaplah seperti saya tidak
punya istri ini. Dengan begitu, kamu baru bisa berbahagia,
dengan begitu, kamu baru bisa melepas, hatimu baru bisa

seimbang. Kalau tidak bagaimana bisa stabil?
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dan ding zi wo  jié tuo fang xia

6. X EEH¥KX BBK M T

shi jie shang de zai nan yue lai yue dudé rd guo wo

xian zai zhe
M xR LR Bk S, mE R

men da jia vyi ao hao xil xin nian jing hao hao qiu pu sa de hua

iR e S N G i g

ké néng zhe xié zai nan jiu hui da shi hua xiao xiao shi hua wd le  ni

g XERERMEKRKENL M NEHKETT. R

men da jia yi dlng yao hao hao xue f6  xid xin  nian jing zheé zhén

MAR—TEETFHFFH.EBL. 812, X H

de shi fa bao a dang yi ge rén zai tong ku shi hai bu dong de hao

NEEZEW! 5§ —TMTAERBTNELR E B F

hao xiG xin nian jing de hua shi ji shang zhe ge rén hén rong y| chéng

L ENE, X £ XTAR B P

we| yi ge fei ren  zai mo fa shi qi da jia yi ding yao dong de zhe ge

TRA.ERZFHPAR—E E E EXHD

dao [i
B H,
mo fa shi qi  tian shi zhuan de hén kuai shi ji shang rén bian
RKEZWHE, X ¥ R R, £ £ A %
de yé kuai di fu bian de yé kuai tian di rén dou zhuan huan de

SR, MK ZXEBR — XA % #H 1
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hén kuai xiang xiang kan guo qu nian ji da de rén jiu mei you xian zai

R®R. 8@ 8 FB T XFLRKHNAHRXRE RNE

rén nao jin dong de zhe me dud ni men zhé xié nian ji da de rén zai

ARE o BX4A4Z. RN XEFLCRHOARE

gong chang zuo le yi beéi zi cong lai mei you huan guo gong zuo

T T M7—FF, MNkixE B & I k.

kan kan xian zai de nian ging rén  jin tian huan zhe ge gong zuo ming

EERENFE BRA,. X B XA I 5, BB

tian huan na ge gong zuo ni men guo qu zai gud nei ké néng yi bei

X BB I F. RN TEEE R, 7T 88 —ZF

zi jiu zhu zai yi ge di fang cong lai me| you ban guo jia ér ni
FRHEE—THE ST, AR E R I xR, MR
men dao zhe |i lai ban guo dud shao ci jia le zhe jiu jiao shi shi wu
MNaxXExkK I EZ LPRRT? XBHMHEEFE
chang yin wei rén xin san luan wén bd zhu le sud yi dao chu déu

HAALEE, BRAET, ﬁﬁl«l 2 & #B

shi zai nan rén de xin yi san luan zhi hou ne  tian yé san luan hén

EXME. AWOD—HAEA ZRE, XE& &,
dud rén hui wen tian bu hao hé rén you shén me guan xi
Az @B : "XAHF, MAB 24 X &R

shou xian na wo wen ni men tian qi ying xiang bu ying

ya
2" B &, BEBEHMXRMN: XRE £ I & &

xiang ni men de qing xu a tian xia yu le zao chéng le shui zai

W R BEW? XTWMT, E k 7 KX,
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shi bu shi tian yTng xiang le di le ying xiang le di shi bu shi ymg
EAR XK ®E I THHT? 8 I THELRAE &
xiang le rén le gan jué jiu bu hao le

rén de
W T AT? AR ,E,\ﬁﬁ‘z:!l?To

you de rén shao xiao fang zi zhe me dudé wei shén me bu ling yin
BERAR MNBFXALE, B A4FXR?E

wei gong dé bu gou a zhi you jing jin xia xing kao bié rén shi kao

A IWEAEW A eEEHEIT I ARE

bd zhu de  zhi you kao zi ji cai neng bao jia bao da jia

17 — /] —
TGEE’J,,\EE.EEE',Z“ R K" — R XK
bao xiao jia  shang ci l6ng juan feng si le dud rén  zhé ci you

—_— N S N2 \_}_ N

R/hAxR, £ERXE B X%T300Z A, XXX
shi dud rén  ni men xiang xiang kan zhe xié rén nan dao dou gai
210022 A, R B B & XL AHEE B %
si ma nan dao ta men dou méi you xin yang ma  xiang xiang yao

E? EMMN BREREFEMEBE? 8 8, &

yong xin a yao dui de qi zi ji de liang xin  néng gou you shi jian

AOom, EXEEBCH R L., B % & K E

jiu dud zuo dian gong dé ba  gong dé shi dud zuo dudé dé  shao zuo

Mz < DEE, DEEZ M ZE, D &

shao dé  bu zuo bu dé gong dé dou shi zuo cha lai de  ju ge
DB AMAE— D RERBEMHRKN., =N
jian dan i zi dang ni gong li hén da  bié rén xiang peng ni de

BmERAF [ I ADR|RX, 3A B i RAEY
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shi hou ni shou sui bian yi peng rén jia jiu shou shang le  dao i

IR, IR FREE—ft, AR X 5 7. BEE
dou sh| yi yang de  shi fu shi zhi guan géng yun  bu guan shéu huo
ME—HFHN, MRXERE # &, F & W K,
zhe jiu shi pu sa pu sa shi zhi guan géng ydn ba wen shéu huo yé

XHMESFE. EFERE #H 4@ K K. B

jiu shi ni yao xin li méi you shou huo yin weéi ni géng yun de shi hou
MEMBLOEIR A W K. AR #H O Ik,

dui rén jia hao de shi hou cong lai méi you xiang dao yao rén jia dui ni

MARTFHNEIER, MRixE 8 3 2 AXRTIR

you shén me hui bao ni jiu yi ding hui you hui bao de rd gud ni

E t+ 28 &k, ML — & & 8 H &k B9, QD%M\

xin li xiang zhe woO jin tian dui ni hao shi wei le yao ni de hui
LE B F: "BESXXNNBRETE, BEAT EMRNME
bao na ni jiu cuo Ie ni ké néng shén me dou dé bu dao zai zhe

R, " BBAR 5'}5 @7 R BE + 4 B EAREH, FiX

ge shi jie shang rén xin dou shi rou zuo de  dan shi rén de ling han shi

TR E ACEHBERERMEN, EEANR BBR

cong tian shang xia lai de  yé you céng ling jie lai de  wei shén me

N XK £ TRk, 28F8 M RAERBI. 8

jing guo léi shi de lun hui  wd men rén hui bian de zhe me bu yi yang
23 2EENRR, BN A ZEBXAF-A— &

wei shén me you de nl rén zhé me zi sl ér you de nu rén jiu

ﬂ)%77'31‘l‘ BT AX4AB%%, ME LA
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bd zi s ne wei shén me you de nan rén zhe me xiao qi ér you
ABMR? A 248N BAXANMNST, MAB
de nan rén jiu bu xiao gqi ne  wei shén me you de rén shan liang ér
B AMANSRB? A+ 2880AE R, M
you de rén jiu xié e ne zhe dou shi léi shi de |€i

j1 lei
BHAMBER? XA LEHNRE.

shi fu géi ni men shué déng dao you zai nan dao ni men tou

> A Paras > S

G IR ] w: F 2 88X E B MAMXL
shang lai de shi hou na ge shi hou ni men cai hui jué de lai bu ji le
£ RXBOE® BTIETERERMNDIEEERXRART,
jiu suan ni men jiao shi fu  jiao guan shi yin pu sa yé shi zhén de

ME RN MBR, I MEFEF, B E B

lai bu ji le  wei shén me wo yao zhao shéu di zi  shi ji shang zhi
RKAKRT . At 4K EB B WHEF?XR £ R

yao bai le shi fu de rén dou néng dé dao shi fu jia chi hé bi yin yé

EEFETIMRXAOANE 88 B2 MAMFMEEE. B

jiu shi shuo shi fu jie zhe guan shi yin pu sa de Ili liang lai géi méi vyi
ME kR MRXEE WEHBEEFNND ERE & —
ge di zi tao shang xiang  jin gang zhao yi yang de dong xi  zhe

THEFE L & "M BT —FBKRA, X

ge dong xi géi da jia tao zai shén shang déng you zai nan lai de shi

THRBEAREES £, F AERERNE

hou jiu néng dé dao bi yin  you rd méi ge rén na zhe shi fu kai guo

i 88 SR EEE. NAEBITAEZEERKAF I
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guang de guan sh I yIn sa de hu shén fu ta men jiu néng bi nan

pU
6 M EHEEFENIF B &, it (] 5 88 & M,

ér qgié ling de bu dé liao guan yin tang de guan shi yin pu sa xiang

mBE REARE MEBENNHEHESTE R,
zhi yao gong zai jia i méi you yi ge bu ling de

RE #f ExE, R 8 —1T4H R,

rén bi xU yao you jing jie  jing jie wan quan shi kao zi zi G

AMMEEERER. BRR % 2 2 E§E§1$
ér gié shi zi fa de rén de xin zai na li jiu hui zuo na |i de shi qging

mMEBEREEAXN. AWNOCEBERSHMBENE B.

rd gud ni men de xin zai xiao jia ni men dang ran hui tian tian zai jia

an % MMOBWOENK, M 853 AKX X 7‘%

li déng xiao jia cha shi le  zai pao guo lai qid da jia  yin wei sh
o —— 3 > ==

B, F MNRDEEFET, BE I EXRXKXFK, ljjJ

fu shi da jia de ni men ping shi bu zhi dao da jia  jiu déng yu ni

RERXKRB. XM FHAME XK, Bt F TIF

men ping shi cong lai bu guan xin zhe ge  gdong hui yi yang déng
M FHFNANEXAXRLOLXN"T 2" — &, F
dao jia li you shi ging le  jiu yao gong hui bang ni chid mian jié jué

HIRESERT ME I € & L @ #BIR,
yi ge lian hui féi dou bu jiao de rén  dao shi hou gong hui hui chG mian

—MESBEHAXBIA, BHE T 224 @

wo jiang de shi zhe ge dao i ni ping shi bu dong de zuo gong

?';7 ot HIRXAEE, RMFETAEBSM I
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dé tian tian gu zhe xidao jia  cong lai bd gu da jia  da jia néng dui

B, RXME MK, NMNEKFAHEAKR, KK 8 X

hao ma ni fu chd de zhe me shao neng dé dao dud shao

14\;2% B?RTERX A D>, B 53 z D

zai guan y|n tang bang zhu zuo shi de rén  ta de gong dé jiu da

U)Té’?‘i EE B BOMENA, BN I BHM K.

wo ké yi gao su ni men zhi yao yong xin zuo shi qing dou néng yan
HAUSFIRND REBLOBMER & 88 &

shou rd gud ni bu yong xm ni shén zai zhe i ér ni nao zi i

S MRFEARB O, B EXE, MMERKFE

xiang zhe gi ta shi ging ni zhe ge rén jiu de bd dao pu sa de biy

EHMER BRXMTARNEAEE ?EI’JFEBBO

tong yang xin zai dong fang ta| bing bd dai biao ni rén yi ding yao zai

@ &%, 0CER TEHAAMEROBA—E ER

zhe i rd guo ni de xin gua zhe guan yin tang ni rén jiu hui chang

X B, !ZD%M\EI’JIL,\FE MEBE, MARNE &
lai guan yin tang fan guo lai jiang rd guo ni lian ming dou kuai yao

kMEE.RIRHA WDRMAERE v 88 R E

méi you le  ni hai gong zuo shén me  déng dao ni men shén shang

BT, fE T FH 4?2 F BMRME L

you zhong bing de shi hou zai lai zhao shi fu na shi jiu wan le méi

B B mANIEBR KDL, BBE & 7. iR

you rén néng gou bao zheng shué zi ji bu hui shéng zhong bing

EAEE@Z@IIELFEEETAEEF?Z

BHFF 5-6 P. 25 - 33



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

xian zai shou le zhe xié ha| wai di zi zhi hou ta men dou néng dé dao
RMEWR TXEBINBEFZRF, B & 88 5 2
bi yin  dan shi bing bu dai biao ta men méi you z

B, B2 HF AR XM A IR 8 X E.

fang xia td dao i di chéng 6 bing bu shi shuo fang xia
"W NE ), i g T, AAR R MR
tu dao yi ding néng chéng o ym wei ni de gén ni deyin ni de

BJ—& 8 mk #H. BAMBORE, MR, B

gud dou zai [ mian rd gud ni men nu li zuo gong dé jiu néng dé

RHBEEER. ORFMNDBNDM I SN & 5

dao bi yin  rd guo bu nu li zuo géng dé jiu de bd dao shi fu de bi

Bl e, WRASZHDM D BHEA R MR

yin  zhao yang hui cha shi ging jiu kan ni men zi ji zén me zuo le
B, B B asdHFB. BE MR EE',U 7.
rd gud bu nu i de rén wo bu hui qu dudé guan de  dao xian zai hai bu

ﬁﬂ%?ﬁf‘bﬂﬁ)&ﬁ?A%? EN. 3 RWELER
kai wu de rén  woO jiu man man félng le  jiu xiang hai zi yi yang ba
FERA,. R B B XT.8M & 2F— &, &

ba ma ma ai zhe ge hai zi gian gua ta  yin wei ta dong shi i

BEEBEXTN HTF, B EM B AMIE F, —

zhi hén ting hua ta vyi zhi zai nian jing xiG xing bu dong shi bu ting

ERfFTGHE t—EHEEIEBT.AEFAMNR

hua de hai zi ta e yang jiu zén me yang jié guo chi kur de

E B & F 1&2’%’5&# MEBE4AH SRIZSH
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hai shi hai zi y|n wei 6j n hou guan de shi na xié ting hua de hai zi
MRzF. AAESRHE § NEBE I & 0% 7F,
guan na xié dong shi gqing hong fa de hai zi ér gié wo yi xia zi zéng

BB EFE A ZNZF MEKX—TF B
jia le yi gian dud ge di zi wo bu hui wéi mou yi ge rén zai hua jing
my—F Z210FBF, BRASZTAE—"TABRB
li hé ta jiang le vyao j[ﬁ jiu déi jiu hao rén yao j[ﬁ jiu shi jiu kai wu
A H T ERAEHET AN, EHRRRAE

de rén di zi shi zén me kai wu de  yao you shi fu zai bu duan de

WA BFEELAABN?EEMKXELS B B

ti xmg yin dao di zi cai huijing jin  ling wai bén rén yé yao nu

RE.SIS BFTEcRBE, I, TABLES

li cai néng kai wu ni men y|n wei hai you xiao jia yao gu ji ni

NA g AB.MMNDREBILIEE MNKREBRK, IR
men pao bu kai  shuai bu diao méi you ban fa  sud yi geng ying nu
MMwAF, BAE, RBDE, FUE NI
li xué fo qi shi yi geé rén peng dao rén jian fan nao zhén de shuai yé

NFEH.HE—TA M BABHX EN R B

jiu shuai diao le  dang zhén de shi qing lai de shi hou ni bu shuai yé

MmAE ET. 3 ENE B ROEN IR, RF B B

de| shuai you gi dao le wan nian de shi hou ni bu fang xia yé de| ba

SRER. TEHETTKB FHNEH I, F W TEEE

zhe ge jia fang xia  yin d'én wan dian ni dou yao si de ni

X TN B F. Iij e =R EB E R, IR
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hai bu rd zao dian kai wu ne  zao dlan kai wu zao dian dé dao jié tud

J\E Z: yu E TAMNY ﬁ rE u)% I E YARNY ﬁ I\g E 5 E EIJ %q: HE
ni men zhi dao you dud shao shi ging bu jiu shi bei jia li gian ché bu
A \ =] s ——
MMAMEBZ PEBAMERKRE ZF i, F
jiu shi bei hai zi gian ché de ma yao ni men jié tud bing bu shi yao
MERZFE LB ? Z2FRMNEBENR A2 2
ni men bu guan jia i ér shi yao ni men yong xin qu guan ta men
MMNAERE MEZEMN B LOLEXE i1,

ér shi shi shang yao shao guan ta men chu féi shi hén xido de hai zi

mEX £ 2D M. RELR M E&ETF,

yi jing zhe me da de hai zi le hai bd fang xin ta men jiu yong

EEXAKXKBNZFT, &#F B O, it i1 5 K
yuan zhang bu da ni jiu yong yuan dé bu dao jié tud

T K AKX, R K = 5482 R,

shi fu jing chang géi ni men ju yi ge i zi zai gong chang i

'fﬁﬁiéé B airMNE—MHAF- T | 2,
dou

xué mo fan gong rén dan yé you rén hui shud ni

s R o N L

fan gong rén ma ni jiang jin bi rén jia na de dud ni dang

o)
ERE I AW, R EHXARES Z, 7 3

2 gan le shi ji shang ni bu jiu rén  ni bu xué pu sa
2 Vi Z% T, Efr £ RAKA, RF F ZF,

ni jiu dé bu dao bi yin  dé bu dao jing jie de ti shéng mo fan gong
MHAEASE i, 843 EROE 7. B8 T
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rén dé dao de shi zu zhi shang ge fang mian de zhao ying wo xian zai
AMBERNREREAR £ &5 BHE N, I E
jiang de shi bai hua ru gud yi ge moé fan gong rén peng dao shi ging
HFRHEHR. IR —1T&EE I A BEB
na pa shi peng dao ta zuo cuo de shi ging gong an ju yao ba ta zhua

MEZE W M BRNSFTHE 2 XBELEMM

jin qu  zU zhi shang dou hui chi mian ba ta bao cha lai  shud zhe ge
HE, HR £ @ @ BMEEEBXR, # XD
rén hén hao rd gud zuo tong yang de vyi jian shi ging wei shén me
AMRTF. WREE N —HFHB, 8 H

you de rén hui béi pan xing  ér you de rén que me| you béi pan xing ne

EEI’JAA%EZ#U M. mBEBNAMKERAMNR?

shi zu zhi shang bao le ta  wei shén me bao ta yin wei ta shi

—RAEAR £ RTM. A+ 4aFXKMB?RAAME
mo fan ta zuo guo gong xian déng yu xué fé rén you gong dé i

B, B & = Bk, S FTZ2HEAET I

yang bu jiu zhe ge dao Ii ma wo bd yong ni men tian tian lai

HoARXDNEERELB?HRA B MR X Xk, ib

yao ni men xin gua zai zhe I| ni men xian zai hén dud rén xin bu gua
% R A O h EXE.FMNRAER S ADAKHE
zai zhe i mo ér bén xian zai zai jin bu  jin tian zhe ge yao shi pin

EXE. ERAPLEEHLS, SKXKXPHEMM
ming tian bu i s bén yao shi pin  hai wai gong xiG zu ta men yao kai

B XGEHFAXEMAM. B H BHBLMN EF
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zuo tan hui  shi fu dou gei ta men lu y|n xin ling fa mén xian zai
ExXxes, MRXBeNlREa, OREFN WE
dao chu dou zai kai hua jie gud wo gao su ni men rd gud ni men bu

A MEACER S KM, WRARMD A

hao hao de zuo ni men hui wi gong wua dé ni men bu yao méi ge

FM, MMNsxX D E®.MMODOAEEAND
ren xin li you yuan qi bd yao xiang bu tdong yao xué xi shi fu bén
ALBE 285, A2 B AB. EFIMAR

shén shén me dou bl zai hu  yong xin zuo gong dé jiu neng ji xiang

Bt 4&8BAEF. BOMWM ID BH B T #F.

rd yi  yanshou méiyou gi ta ban fa  gong dé dou shi zi ji zuo

ME. & 5, R BEEDZE, ID BR#HEECH
chi lai de

H KA.

shi fu jin tian géi da jia jiang dan ding zi wo jiu shi yao ba

MRXEXERKH "XKEBE" AR EIL

zi wO man man wang diao rén jiu shi yin wei you zi wo cai hui shéng

BEXx B E T E. AMMRERE A EBEERT S &£

qi cai hui bu kai xin  cai hui nan guo shi fu méi ci jiang ni men

S FTEFAFL0,. T T MR TR H R (]

de shi hou ke neng you de ni shi zai xidng wo yé zud de hén dud ya
H

JES R, AT BE BRI ITHE B . EBEMER & ¥,

sheng yé zai X|ang wO yé zuo de hén dud ya bu gong ping

lao xian
T2 £t B . EKEMEBERZTF, & o F
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shi fu jiang ni le ma shi fu jiang rén jia hao jiu shi jiang ni bu

115‘ MR HRTE?IHRX # AXRFHRE H IRA

hao le jiu shi yin wei ni xin zhdong you ge  wo zi hén dud rén
FT?HMERERAMERO P ENNET F, RSB
jiu hui ba zi ji wang Ii mian tao  zhe jiu shi méi xué hao shén me

MECBEHC R EBEBE. XHERERF F. + 4
jiao dan ding jiu shi ba zi ji xiang de dan yi dian rang zi ji de xin
X E?mMELECE B BEX—/<, it BSHL
ding yi dian ba zi ji xiang de méi you yi dian yao wd wd  rd gud
ZI_‘E_II-\L\-T\I]:EEEII*E ?%Iﬁ _/r\|_\-_l\l g%ﬁo&”%

ba zi wo xiang de xiao vyi dian de hua ni jiu hui kan kai yi dian jiu
BB B EBEN—FRHNG BHREEBHF— K, ®0
néng kan po  fang xia ni jiu hui you yi ge ping déng xin  dang ni
BEEWR. T, BB —1TF F 0. éi iR

peng dao shi ging de shi hou ni jiu hui huan wei st kao  rén jia chi

it 2 = 1% E’JEIj‘ﬂae,{d\E'}LA BB E ARE

le na me dud de ki w0 néng zuo de dao ma  rén jia dou shi zuo
~
TAZHE, & B8 MBI EB? AxR # 2 &

chd lai de  wo gén ni men shué xué pud sa zuo shi ging zuo gong

H A9 . ?,bEE M w, ZFEFWERBR, M I0

dé  shi bu hui shéng e bing de  zhi hui yan shou rd guo ni zhéng

B RA2 £ TR, R 5. R E
tian mang zi ji de xiao jia ni tian tian jiu xiang dao zi ji ni jiu

X T BEN/MxR, X X &8 B B2, R
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hui yué zuo yue sha yin wei ni zai rén wo yu hai zhong fan teng cha bu

caMBEE. . AANREARARE 7 BB HF
|ai ni tian tian nan guo a tian tian zai zhe ge xiao jia i wei ni
kX, MR XEIW, RXEXTNMNKRE, BL

wei ér zi zuo dao na yi tian cai néng jié shu a ni men

Lo BILF, MBI B—XZT 88 FFRMB? (R ]

xiang xiang kan  ni zhéng tian dou zai hu si luan xiang na tian cai hui

B B E RBE XRBEBERE B, BXT&
shi ge jié guod ya rd guo ni si diao le hai zi bu shi hai zhao yang
ETMERPURMBEET FARE B &

hué zhe  ni guan dé liao ma  ni xiang bu fang xia  xing bu xing

m e MEBTHB??REBAWMT, T7H5177

bu xué fo me| you kai wu a gai she de shi hou bu shé jiu shén me

~ZF E?ZFTEHBIOWLZ%E’JHT@T%E)EH
yé dé bu dao yu qi zéng you yi tian yao fang xia  hai bu rd zao dian
BEFAH. SERB—XENRT BFATWE F
fang xia  zai si de shi hou néng ping ping an an  méi you gian gua
M T, E%NEIE 88 ¥ %%, 88

ni jiu bu tong ku ni men shi xiang yi xia rd guo ni men xian zai

THABS.MMOA B —T, WRMAMN W E

yao si de shi hou dud nan shou a y|n wei ni shén me dou fang bu

BN IR, Z ¥ W, B AMRMT 4 &8 WA
xia jia  fang zi gian hai zi jié guod hai shi zhao yang yao

T: K. B F. #%. &F ... ZRERE R & &

BHFF 5-6 P. 32 - 33



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zéu yu gi zOng you yi tian yao fang xia  hai bu rd zao dian ba shén
E. SEBRE—"XEWRNT AW E 85

shang de bao fu fang xia  rang xin huo de ta shi yi dian huo de kai

FHEBRKRT, L OEFEBEXL—KR, &8
xin yi dian ne  bi rd fa qi fén ju liang di le guang xiang you shén

LD— R LMKXKEDRE R BT, X B B

me yong a ni xiéng Ie héi shi zhe yang xiang le jiu néng guo lai
2 BW? RB TERX B, B 7TH 8 XK
le ma xiang le jiu geng jia de choéu chdéu geng chéu rd gud bu
TB? 8B TR OE MR R, R OB R.MWRA
xiéng de hua hai néng hudé de shao wéi xin li sha fu vyi xié hai zi
BHE KB FHEHMLBEFR—Z.,. &F
bu hao jiu dang méi you zhe ge hai zi lao gong bu hao jiu quan

A, M8 REXNMTEZF,E Q2 FEF, B X
dang méi you zhe ge lao gong lao po bu hao jiu quan dang wo méi
5 REARXNME R, BEARAEF,. AN B3 KR
you zhe ge lao po  zhe yang cai néng kai xin zhe yang cai néng fang
AEXNMEEZ,. X FEF 88 AL, X & 7 8 EﬁZ

xia  xin li cai hui ping héng féu zé zén me jiao ping héng ne

-F’IB\EZ-%SIZ ?%-o .]ILJ\A[ILI :|Z ?%j- I])E?
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